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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IANUARIE 2013 
 

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în IANUARIE 2013 1 2. 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, și anume: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• referința Jurnalului Oficial, 

• procedurile de votare aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții.  
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Prezentul document conține, de asemenea, informații privind adoptarea actelor fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

 

Prezentul document este disponibil și pe site-ul web al Consiliului la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-

council-documents-public-register 

 

A se reține că prezentul document este destinat în mod exclusiv informării - numai procesele-

verbale ale Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul web al Consiliului la 

adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU 
ÎN IANUARIE 2013 

Procedura scrisă încheiată la 10 ianuarie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 21/2013 al Consiliului din 10 ianuarie 2013 de 
extindere a taxei antidumping definitive instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 791/2011 asupra importurilor de anumite țesături cu ochiuri deschise din fibră de sticlă originare 
din Republica Populară Chineză la importurile anumitor țesături cu ochiuri deschise din fibră de 
sticlă expediate din Taiwan sau Thailanda, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare 
din Taiwan sau Thailanda 
JO L 11, 16.1.2013, p. 1-7 

17728/12 

Procedura scrisă încheiată la 14 ianuarie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
2013/37/UE: Decizia Consiliului din 14 ianuarie 2013 de modificare a regulamentului de procedură 
al Consiliului 
JO L 16, 19.1.2013, p. 16-17 

18130/12 

Procedura scrisă încheiată la 17 ianuarie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 78/2013 al Consiliului din 17 ianuarie 2013 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite la 
importurile de anumite accesorii de țevărie din fier sau din oțel originare din Rusia și Turcia 
JO L 27, 29.1.2013, p. 1-19 

17973/12 
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Cea de a 3217-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfășurată la Bruxelles la 17 ianuarie 2013 

 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT  DOCUMENT/DECLARAȚII 
Concluziile Consiliului privind Mali 5369/13 
Decizia 2013/34/PESC a Consiliului din 17 ianuarie 2013 privind o misiune militară a Uniunii 
Europene pentru a contribui la instruirea forțelor armate maliene (EUTM Mali) 
JO L 14, 18.1.2013, p. 19-21 

17412/12 
+ REV 1 (de) 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Republica Mali referitoare la un 
acord privind statutul misiunii militare a Uniunii Europene pentru a contribui la instruirea forțelor 
armate maliene (EUTM Mali) 

5227/13 

Procedurile scrise încheiate la 21 ianuarie 2013 

ACT  DOCUMENT/DECLARAȚII  
Regulamentul (UE) nr. 40/2013 al Consiliului din 21 ianuarie 2013 de stabilire, pentru 2013, a 
posibilităților de pescuit disponibile în apele UE și, pentru navele din UE, în anumite ape din afara 
UE pentru anumite stocuri de pește și grupe de stocuri de pește care fac obiectul unor negocieri sau 
acorduri internaționale 
JO L 23, 25.1.2013, p. 54-153 

18134/12 

Regulamentul (UE) nr. 39/2013 al Consiliului din 21 ianuarie 2013 de stabilire, pentru 2013, a 
posibilităților de pescuit disponibile pentru navele din UE în privința anumitor stocuri de pește și 
grupe de stocuri de pește care nu fac obiectul unor negocieri sau acorduri internaționale 
JO L 23, 25.1.2013, p. 1-53 

18133/12 



 

 
8945/13  ot/CD/rg 5 
 DG F2A   RO 

DECLARAȚIILE FĂCUTE CU PRIVIRE LA AMBELE ACTE DE MAI SUS: 
 
Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
1. Cu privire la planul de gestionare a stavridului negru din Marea Nordului 
 
Stavridul negru (Trachurus trachurus) din diviziunile IIIa, IVb, c și VIId (stocul din Marea Nordului) 
Consiliul și Comisia convin asupra faptului că Consiliul consultativ regional pentru stocuri pelagice (PELRAC), în colaborare cu statele membre, ar 
trebui să elaboreze un plan de gestionare pentru stocul de stavrid negru din Marea Nordului. Până la elaborarea și evaluarea acestui plan, Comisia și 
Consiliul sunt de acord, fără a aduce atingere dreptului de inițiativă al Comisiei și prerogativelor Consiliului în temeiul articolului 293 alineatul (1) din 
TFUE, cu propunerea PELRAC de reducere proporțională a capturilor pentru a respecta recomandarea ICES de 25500 t pe parcursul următorilor trei 
ani. După ce va fi evaluat, planul va fi introdus în anul următor. 



 

 
8945/13  ot/CD/rg 6 
 DG F2A   RO 

Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
2. Cu privire la stocuri specifice pentru care există date limitate 
 
Consiliul și Comisia remarcă faptul că regulamentele privind posibilitățile de pescuit includ o serie de TAC-uri pentru stocuri pentru care există informații 
limitate cu privire la starea lor și care au o importanță economică redusă sau care sunt luate numai sub formă de captură accidentală sau care prezintă niveluri 
scăzute de exploatare a cotelor. În aceste cazuri, Consiliul și Comisia consideră oportun să limiteze capturile la sau sub nivelurile TAC fixate pentru 2013. În 
acest scop și fără a aduce atingere dreptului de inițiativă al Comisiei și prerogativelor Consiliului în temeiul articolului 293 alineatul (1) din TFUE, Comisia 
și Consiliul consideră că ar fi de dorit să se mențină nivelul TAC-urilor din 2013 pentru stocurile enumerate mai jos pe următorii cinci ani.  
Comisia va continua să colaboreze cu statele membre și cu organismele științifice relevante în vederea îmbunătățirii informațiilor științifice cu privire la 
aceste stocuri. Dacă evaluarea statutului oricăruia dintre aceste stocuri se modifică semnificativ în această perioadă, Consiliul și Comisia sunt de acord că 
nivelurile TAC ar trebui revizuite și adaptate după caz. 
Denumire comună Unitate TAC 
mihalț de mare albastru Apele UE și apele internaționale din zonele II și IV 
mihalț de mare albastru Apele UE și apele internaționale din zona III 
Cod Zona VIb (subunitatea Rockall) 
Limbă-de-mare comună Zonele VI, Vb, apele internaționale din zonele XII și XIV 
Limbă-de-mare comună VIIbc; 
Hering VIIef 
Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 
Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele III și IV 
Mihalț-de-mare Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 
Mihalț-de-mare Apele UE și apele internaționale din zona V 
Cambulă de Baltica Vb(apele UE), VI, XII, XIV 
Cambulă de Baltica VIIbc; 
Cambulă de Baltica VIII, IX, X și CECAF 34.1.1 
Polac Vb(apele UE), VI, XII și XIV 
Polac IX, X, CECAF 34.1.1 (UE) 
Cod saithe VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (CE) 
Limbă-de-mare VIIIcde, IX, X, CECAF (UE) 
Șprot VIIde 
Brosme IIIa și UE 22-23 
Brosme CE I, II, XIV 
Brosme Apele CE din zona IV 
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Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
3. Cu privire la transferul de efort în cazul punerii în aplicare a măsurilor tehnice naționale privind selectivitatea codului 
 
Consiliul și Comisia recunosc faptul că, în așteptarea adoptării legislației Uniunii în vederea armonizării regulamentelor privind măsurile tehnice ale 
UE și Norvegiei pentru Skagerrak, unele state membre intenționează să pună în aplicare în avans unele dintre măsurile tehnice propuse în legislația 
națională, fără a aduce atingere legislației UE. Ca urmare, pentru efectuarea activităților de pescuit ale acestora în Skagerrak, va fi necesar un transfer 
al efortului de pescuit din grupul de echipamente TR2 în grupul de echipamente TR1. Statele membre care pun în aplicare la nivel național măsurile 
tehnice menționate mai sus pot transfera efortul respectiv, în conformitate cu planul pentru cod, ținând seama de impactul preconizat al măsurilor 
tehnice asupra capturii pe unitatea de efort de pescuit pentru cod. 
Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
4. Cu privire la planul de gestionare a caproidelor 
 
Consiliul și Comisia iau act de faptul că Consiliul consultativ regional pelagic a elaborat un plan multianual de gestionare a stocurilor de caproide. 
Fără a aduce atingere dreptului de inițiativă al Comisiei și prerogativelor Consiliului în temeiul articolului 293 alineatul (1) din TFUE, dacă 
organismele științifice relevante stabilesc că acesta este un plan de precauție, atunci acesta poate fi aplicat și se poate efectua o revizuire a TAC în 
cursul anului, dacă este necesar. 
Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
5. Cu privire la planul pentru limbă-de-mare și cambulă de Baltica 
 
Plafonul pentru efortul de pescuit stabilit prin planul multianual pentru limbă-de-mare și cambulă de Baltica în Marea Nordului nu a fost redus în 
2013, având în vedere creșterea continuă a abundenței stocului pentru cambulă de Baltica. Statele membre vizate se angajează să introducă toate 
măsurile adecvate pentru a aloca efortul de pescuit disponibil astfel încât să se asigure că nu se va ajunge la o exploatare excesivă a stocului de limbă-
de-mare.  
Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
6. Cu privire la absența unui acord cu Insulele Feroe 
 
Consiliul și Comisia remarcă absența repetată a unui acord bilateral cu Insulele Feroe pe parcursul ultimilor ani. 
În acest context, Consiliul și Comisia vor examina în 2013 consecințele acestei situații pentru statele membre vizate. 
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Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
7. Cu privire la evoluția TAC-urilor de cardine în zona IV și în zona Vb, VI, XII și XIV 
 
Consiliul și Comisia sunt de acord că evoluția diferențiată a TAC-urilor de cardine din Marea Nordului (IV) și din vestul Scoției (Vb, VI, XII și XIV), 
care constituie un stoc unic, este cu totul excepțională și nu este valabilă decât pentru anul 2013. De altfel, aceasta nu reprezintă o modificare a cheii 
de repartiție actuale de 35 % din TAC-ul pentru Marea Nordului (IV) și 65 % pentru vestul Scoției (Vb VI, XII și XIV). ICES va fi consultat în cel 
mai scurt timp cu privire la aspectele care influențează distribuția geografică a stocului pe ansamblul zonei vizate. 
Această evoluție diferențiată nu constituie în niciun caz un precedent care să pună în discuție respectarea stabilității relative. Consiliul și Comisia 
reafirmă caracterul intangibil al acestui principiu care constituie piatra de temelie a politicii din domeniul pescuitului. 
Declarația Consiliului 
8. Cu privire la TAC-urile pentru anumite specii de pești cu durată scurtă de viață 
 
Consiliul invită Comisia să prezinte propuneri pentru TAC-uri separate pentru fiecare stoc de specie de pește cu durată scurtă de viață, în urma 
primirii avizului științific, astfel încât Consiliul să poată adopta respectivele propuneri cât mai rapid posibil și în timp util pentru începerea sezonului 
de pescuit pentru fiecare dintre speciile respective. 
Declarația Comisiei 
9. Cu privire la domeniul de aplicare al măsurilor tehnice naționale în temeiul articolului 13 
 
Comisia este de părere că statele membre pot aplica măsurile în temeiul articolului 13 pentru navele proprii care intră în domeniul de aplicare al 
Regulamentului (CE) nr. 1342/2008. 
Declarația Comisiei 
10. Cu privire la zona Convenției ICCAT 
 
În vederea eliminării oricăror contradicții, Comisia are în vedere să propună Parlamentului European și Consiliului la începutul anului 2013 
modificările necesare la Regulamentul 302/2009. 
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Declarația Comisiei 
11. Cu privire la gestionarea langustinei din zona VII, Porcupine Bank 
 
Comisia ia act de informațiile suplimentare furnizate pentru a îmbunătăți înțelegerea științifică a stocului de langustină din zona VII. În special, studiul 
suplimentar pentru Porcupine Bank a identificat o creștere a abundenței de langustină.  
Pentru a permite accesul necesar la aceste zone, Comisia acceptă propunerile NWWRAC conform cărora perioada de interdicție ar trebui să fie 
scurtată de la trei luni la o lună, între 1 și 31 mai. 
Comisia consideră că este important ca acest acces suplimentar să nu ducă la pescuitul excesiv al acestei specii de mare adâncime cu productivitate 
scăzută și să nu împiedice refacerea stocului. Prin urmare, sub-TAC-ul „din care” este menținut pentru 2013 pentru a restricționa posibilele exploatări 
excesive. Cu toate acestea, Comisia este de acord să reevalueze menținerea acestui sub-TAC pe baza unei evaluări științifice ulterioare și să introducă 
modificările necesare ale TAC-urilor în cursul anului. 
Declarația Comisiei 
12. Cu privire la modificarea planului pentru cod 
 
Comisia ia act de acordul privind modificarea planului pentru cod.. Având în vedere faptul că trebuie să se ajungă la un acord pentru intrarea în 
vigoare a regulamentelor privind posibilitățile de pescuit la 1 ianuarie 2013, Comisia nu se opune aplicării planului modificat atunci când sunt fixate 
TAC-urile și limitele efortului pentru cod pentru anul următor, dar reamintește declarația sa din cadrul Coreper din 11 noiembrie și din cadrul 
Consiliului din 18-19 decembrie 2012. 
Declarația comună a Comisiei și a Regatului Unit 
13. Cu privire la evitarea capturilor nedorite în vestul Scoției 
 
Regatul Unit și Comisia se angajează să colaboreze cu alte state membre active în zonele de pescuit din vestul Scoției în vederea asigurării unor 
niveluri comparabil scăzute de capturi nedorite și capturi aruncate în mare. 
Declarația comună a Comisiei, a Regatului Unit, a Franței și a Irlandei 
14. Cu privire la Marea Celtică 
 
Anul trecut au fost introduse măsuri de selectivitate în Marea Celtică, pe baza propunerii venite din partea Consiliului consultativ regional pentru 
apele din nord-vest, care, deși au fost mai puțin selective decât cele identificate în avizul științific, au introdus un echipament mai selectiv care putea fi 
implementat rapid. Propunerea permitea evaluarea acestor măsuri.  
Comisia și statele membre vizate au convenit să efectueze o revizuire a acestor măsuri în 2013 în vederea identificării îmbunătățirilor necesare în 2013 
după discuții cu părțile implicate. 
Pe baza concluziilor acestei revizuiri și după caz, statele membre vor conveni asupra unor noi măsuri de selectivitate pentru a reduce capturile 
aruncate în mare în zona mixtă de pescuit a păstrăvului argintiu până la sfârșitul anului 2013. 
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Declarația comună a Regatului Unit și a Irlandei 
15. Cu privire la Preferințele de la Haga 
 
Regatul Unit și Irlanda consideră că Preferința de la Haga constituie o parte integrantă a stabilității relative, reflectând necesitatea protejării nevoilor 
specifice ale regiunilor în care populațiile locale depind în mod deosebit de pescuit și de sectoarele economice aferente. Acest lucru este recunoscut 
explicit în politica comunitară în domeniul pescuitului și a fost consacrat în Regulamentul nr. 170/83 al Consiliului și în Regulamentul nr. 3760/92 al 
Consiliului. A fost ulterior reafirmat în Regulamentul nr. 2371/2002 al Consiliului. 
Declarația comună a Belgiei, a Danemarcei, a Germaniei, a Franței și a Țărilor de Jos 
16. Cu privire la Preferințele de la Haga 
 
Belgia, Danemarca, Germania, Franța și Țările de Jos sunt de părere că baremele pentru alocarea cotelor statelor membre au fost stabilite în varianta 
finală în 1983. Aceste bareme constituie baza stabilității relative, care reprezintă un principiu consacrat în regulamentul de bază care guvernează 
politica comună în domeniul pescuitului. Considerăm că Preferințele de la Haga sunt contrare principiului stabilității relative. 
Declarația comună a Danemarcei, a Germaniei, a Țărilor de Jos, a Suediei și a Regatului Unit 
17. Cu privire la mortalitatea provocată de pescuit pentru stocurile de cod 
 
Reducerea mortalității provocate de pescuit pentru stocurile de cod trebuie să rămână o prioritate.  
Statele membre vizate vor aborda această problemă prin elaborarea unor măsuri de reducere a capturilor aruncate în mare și de evitare a codului. 
Aceasta poate include alegerea echipamentului, utilizarea unor instrumente de selectivitate, modificări ale perioadelor și locurilor în care pescuiesc 
navele (zone închise/perioade închise), precum și activități de pescuit înregistrate integral. În acest scop, statele membre vor elabora și pune în aplicare 
planuri de evitare a codului în 2013. 
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Declarația Regatului Unit 
18. Cu privire la evitarea capturilor nedorite în vestul Scoției 
 
Regatul Unit a luat măsuri importante în vederea punerii în aplicare a declarației sale privind măsurile de selectivitate făcute în cadrul Consiliului de 
Miniștri din decembrie 2011. În acord cu declarația din 2011, au fost introduse măsuri privind selectivitatea echipamentului și măsuri privind spațiul 
în vestul Scoției în scopul reducerii mortalității codului la niveluri semnificativ mai mici în conformitate cu obiectivele planului de refacere a codului. 
Ținând seama de reforma PCP, UK se va concentra în 2013 asupra pescuitului în vestul Scoției pentru a obține reduceri ale capturilor nedorite și ale 
capturilor aruncate în mare la un nivel și la un ritm echivalente cu cele atinse în Marea Nordului. Regatul Unit va face acest lucru în contextul unui 
program major de studiu și evaluare care urmează a se desfășura în parteneriat cu industria pescuitului. 
Pentru pescuitul cu echipament TR1, echivalența va fi atinsă cu ajutorul unui program de acțiune multianual. Se vor lua în continuare măsuri pentru a 
stimula pescuitul de eglefin în zona aflată la sud de linia de 59 grade latitudine, pentru a reduce astfel capturile nedorite de cod, care se întâlnesc 
predominant la nord de această linie. Acolo unde este necesar, se vor aplica și alte măsuri în cooperare cu pescarii, pentru a reduce mortalitatea 
provocată de pescuit în zonele de pescuit de cod protejate din zona aflată la nord de linia de 59 grade latitudine. 
Pentru pescuitul cu echipament TR2, Regatul Unit va efectua o examinare completă a măsurilor introduse în 2012, care au fost puse deplin în aplicare 
în octombrie 2012. Obiectivul Regatului Unit pentru 2013 va fi să obțină reduceri ale capturilor nedorite și ale capturilor aruncate în mare, în special 
pentru eglefin și merlan, echivalente cu reducerile obținute în măsurile introduse experimental în 2012 în Marea Nordului. 
Regatul Unit preconizează că pragurile-cheie pentru atingerea acestui program în 2013 vor fi: 
• la jumătatea anului 2013: vor fi prezentate date care vor fi evaluate în raport cu rezultatele obținute în urma aplicării măsurilor în 2012; și 
• ulterior, Regatul Unit va trece în revistă aceste date împreună cu industria pescuitului și cu alți parteneri și va introduce îmbunătățirile care ar 

putea fi necesare. Vom ține seama, de asemenea, de datele furnizate în urma noului program de studiu și evaluare menționat mai sus.  
Declarația Franței 
19. Cu privire la introducerea unui TAC pentru bibanul-de-mare și barbun 
 
Franța își reafirmă sprijinul puternic pentru introducerea unui TAC pentru bibanul-de-mare și barbun începând cu anul 2014. Creșterea debarcărilor 
din ultimii ani justifică pe deplin consolidarea cadrului pentru capturile la nivelul Uniunii. 
Franța se pronunță în favoarea introducerii unui TAC multianual pe o perioadă de trei ani pentru bibanul-de-mare și barbun (2014, 2015 și 2016). Va 
trebui să se prevadă, de asemenea, o clauză de revizuire a nivelurilor TAC-urilor respective pentru a ține seama de elementele științifice noi. 
În vederea limitării tendinței actuale de „pescuit olimpic” pentru aceste două specii, Franța consideră că este esențial să nu se ia în considerare 
capturile realizate începând cu 2011 pentru perioada de referință care va fi utilizată ca bază pentru stabilirea cheii de repartiție între statele membre. 
În ceea ce privește bibanul-de-mare, Franța susține propunerea Comisiei privind utilizarea drept perioadă de referință a perioadei 2000-2010. 
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Cea de a 3215-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Economice și Financiare), desfășurată la Bruxelles la 22 ianuarie 2013 

 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT  DOCUMENT/DECLARAȚII 
2013/48/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2011/77/UE privind acordarea de asistență financiară din partea 
Uniunii pentru Irlanda 
JO L 21, 24.1.2013, p.30-31 

17870/1/12 REV 1 
 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 15/2012: Gestionarea conflictelor de interese în 
cadrul unor agenții selectate ale UE. 

17767/12 
 

2013/53/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de autorizare a 
Regatului Belgiei să introducă o măsură specială de derogare de la articolul 285 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 22, 25.1.2013, p. 13-14 

17702/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/54/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de autorizare a 
Republicii Slovenia să introducă o măsură specială de derogare de la articolul 287 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 22, 25.1.2013, p. 15-15 

17704/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/55/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2009/1008/UE de autorizare a Republicii Letonia în vederea aplicării 
în continuare a unei măsuri de derogare de la dispozițiile articolului 193 din Directiva 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L, 22, 25.1.2013, p. 16-16 

17705/12 

2013/56/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2010/39/UE de autorizare a Republicii Portugheze în vederea aplicării 
unei măsuri de derogare de la articolele 168, 193 și 250 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul 
comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 22, 25.1.2013, p. 17-18 

17707/12 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 1 (da) 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

 
ACT  DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia 2013/44/PESC a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de modificare și prelungire a 
Deciziei 2010/96/PESC privind o misiune militară a Uniunii Europene pentru a contribui la 
instruirea forțelor de securitate somaleze 
JO L 20, 23.1.2013, p. 57-59 

17232/1/12 

Decizia de punere în aplicare 2013/46/PESC a Consiliului din 22 ianuarie 2013 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2010/788/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Republicii 
Democratice Congo 
JO L 20, 23.1.2013, p. 65–69 

5073/13 

Regulamentul (UE) nr. 49/2013 al Consiliului din 22 ianuarie 2013 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 1284/2009 de instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva 
Republicii Guineea 
JO L 20, 23.1.2013, p. 25-28 

17501/12 

Decizia 2013/45/PESC a Consiliului din 22 ianuarie 2013 de modificare a Deciziei 2011/137/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 20, 23.1.2013, p. 60-64 

17827/12 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 50/2013 al Consiliului din 22 ianuarie 2013 privind 
punerea în aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 20, 23.1.2013, p. 29-32 

17830/12 

Decizia 2013/43/PESC a Consiliului din 22 ianuarie 2013 privind continuarea activităților Uniunii de 
susținere a negocierilor pentru Tratatul privind comerțul cu arme, în cadrul Strategiei europene de 
securitate 
JO L 20, 23.1.2013, p 53-56 

16971/12 

2013/52/UE: Decizia Consiliului din 22 ianuarie 2013 privind autorizarea unei cooperări consolidate 
în domeniul taxei pe tranzacțiile financiare 
JO L 22, 25.1.2013, p. 11–12 

16977/12 
+ REV 1 (da) 
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Cea de a 3216-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit), desfășurată la Bruxelles la 28 ianuarie 2013 
 

ACTE LEGISLATIVE 

ACT DOCUMENT PROCEDURA 
DE VOTARE 

VOTURI 

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind 
omologarea și supravegherea pieței pentru vehiculele agricole și forestiere 

PE-CONS 51/1/12 
REV 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Cea de a 3218-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfășurată la Bruxelles la 31 ianuarie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT  DOCUMENT/DECLARAȚII 
Concluziile Consiliului privind sprijinul UE pentru schimbări durabile în societățile aflate în tranziție  17708/12 
Regulamentul (UE) nr. 85/2013 al Consiliului din 31 ianuarie 2013 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1210/2003 privind anumite restricții specifice în relațiile economice și 
financiare cu Irak 
JO L 32, 1.2.2013, p. 1-4 

5014/13 

Decizia 2013/71/PESC a Consiliului din 31 ianuarie 2013 privind primirea temporară a anumitor 
palestinieni de către state membre ale Uniunii Europene 
JO L 32, 1.2.2013, p. 19-19 

5019/13 

Decizia de punere în aplicare 2013/73/PESC a Consiliului din 31 ianuarie 2013 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/486/PESC a Consiliului privind măsuri restrictive îndreptate împotriva 
anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan 
JO L 32, 1.2.2013, p. 21-22 

5576/13 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 86/2013 al Consiliului din 31 ianuarie 2013 privind 
punerea în aplicare a articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 privind măsuri 
restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere 
situația din Afganistan 
JO L 32, 1.2.2013, p. 5-6 

5577/13 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

 
ACT  DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia 2013/72/PESC a Consiliului din 31 ianuarie 2013 de modificare a Deciziei 2011/72/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația 
din Tunisia 
JO L 32, 1.2.2013, p. 20-20 

5321/13 

Concluziile Consiliului privind comunicarea comună „Sprijinirea unei cooperări și a unei integrări 
regionale mai strânse în Maghreb: Algeria, Libia, Mauritania, Maroc și Tunisia” 

5451/13 

Concluziile Consiliului privind Mali 5787/13 
Concluziile Consiliului privind Somalia 5628/1/13 REV 1 
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